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1 Splošni in operativni cilji pri pouku FRANCOŠČINE 
Temeljni cilj pouka francoščine je razvijanje medkulturne in medjezikovne zmožnosti, sporazumevalna zmožnost pa je skupek splošnih (poznavanje sveta, socialne zmožnosti in učne strategije, vrednote, osebni dejavniki) in specifičnih sporazumevalnih zmožnosti (jezikovna, pragmatična in družbeno kulturna sestavina). V ta namen razvijajo slušno, govorno, bralno in pisno zmožnost. Z nadgrajevanjem teh zmožnosti se dijaki/dijakinje sistematično usposabljajo za dejavne govorne in pisne stike z govorci francoščine, za samostojno uporabo francoščine pri pridobivanju podatkov iz pisnih in drugih virov ter za druge zahtevnejše govorne in pisne oblike sporočanja. Za boljše poznavanje družbeno-kulturnega ozadja jezikovnih rab dijaki/dijakinje spoznavajo z njimi povezane kulture nemškega govornega področja.
Dijaki razvijajo pozitiven odnos do drugačnosti, razumejo in sprejmejo ljudi iz drugačnih družbenih, narodnostnih in kulturnih okolij in se s tem posredno zavedajo vrednot lastne kulture;
Poglabljajo samozavest in motivacijo za sporazumevanje v ciljnem jeziku in oblikujejo lastno stališče kot pogoj za uspešno komunikacijo;
Navajajo se na samostojnost, ustvarjalnost in kritično mišljenje pri sprejemanju odločitev in prevzemanju odgovornosti, ko odkrivajo in razvijajo lastno učno strategijo;
Privajajo se na samostojno uporabo virov, samostojno iskanje, obdelavo in razumevanje podatkov v ciljnem jeziku in se tako usposabljajo za kasnejši samostojni študij;
Dobivajo kritičen odnos do pojavov v svetu in družbah;
Pouk tujega jezika v šoli je prispevek k večjezičnosti in razumevanju večkulturnosti tako

v lastnem okolju, kakor tudi v Evropi in izven evropskih meja.
Usposabljajo se za timsko delo;
Razvijajo naslednje spretnosti oz. zmožnosti: (glej UN 2008)
1. zmožnost sprejemanja besedil (poslušanje in branje),

2. zmožnost tvorjenja besedil (govorjenje in pisanje),

3. zmožnost sporazumevanja in jezikovnega posredovanja (govorno in pisno sporazumevanje, govorno in pisno posredovanje),

4. jezikovna zmožnost in

5. medkulturna zmožnost.
Splošne zmožnosti vključujejo:
· "poznavanje sveta", ki ga dijak/dijakinja pridobi s pomočjo izkušenj, izobraževanja ali s

pomočjo različnih virov informacij,

· socialne zmožnosti/veščine in učne strategije,

· vrednote, osebna pričakovanja in osebnostne dejavnike (motivacija, značaj, sposobnosti).
Specifične sporazumevalne zmožnosti sestavljajo ( glej UN 2008)
· jezikovne zmožnosti

so glasoslovna, oblikoslovna, besedoslovna, skladenjska znanja (védenja), besedilna

raven in zmožnosti (branje, poslušanje, govorjenje, pisanje) ter razvijanje zmožnosti

za uspešno sprejemanje/tvorjenje/posredovanje različnih vrst govorjenih in pisnih

besedil v tujem jeziku,

· pragmatične zmožnosti

se izražajo v ustreznem sprejemanju in tvorjenju (posredovanju) sporočila

(funkcionalna raba jezika),

· družbeno kulturne zmožnosti

so vez med sporazumevalnimi in drugimi zmožnostmi. So pomemben dejavnik pri

ozaveščanju in udejanjanju medkulturne komunikacije (upoštevanje družbenih norm,

uporaba vljudnostnih vzorcev, prilagajanje odnosov med različnimi skupinami itd).

Medkulturno sporazumevanje prispeva k razumevanju in strpnosti med različnimi

kulturnimi skupnostmi, k obvladovanju strategij pri soočanju s tujimi kulturami ter

ozaveščanju in razumevanju medkulturnih stereotipov.
Znotraj projekta OUTJ-3 (prijavljenega na Zavodu Republike Slovenije za šolstvo v času od 1. 9. 2013 do 31. 8. 2015) s tujo učiteljico Mary Ellen Ramasimanana Virtič še posebej stremimo k naslednjim ciljem:

· uporabljamo avtentično komunikacijo med učiteljema (slovenskim in francoskim učiteljem francoščine) v timu, kar dijakom služi kot model za resnično življenjsko komunikacijo

· sledimo aktualnostim v Franciji, jih primerjamo s položajem v Sloveniji in s tem ustvarjamo pogoje za razvoj kritične miselnosti pri dijakih

· razvijamo strategije vseživljenjskega učenja

· stremimo k večji didaktizaciji avtentičnih virov, s čimer razvijamo medkulturno občutljivost dijakov

1.1 Razvijanje slušnega razumevanja 
Slušno razumevanje začnemo razvijati z lažjimi krajšimi besedili, kasneje pa uporabljamo tudi zahtevnejša besedila. Enakomerno razvijamo globalno in selektivno razumevanje. 
Dijaki do konca izobraževanja razvijejo slušne sposobnosti ob ustreznih besedilih in dejavnostih: 
	SLUŠNE zmožnosti 
	VRSTE BESEDIL 
	DEJAVNOSTI 

	Dijaki: 
	  
	  

	razumejo bistvo poslušanega besedila in se nanj primerno odzivajo 

razumejo dvogovorno besedilo 

razumejo sporočilo sredstev javnega obveščanja 

razumejo navodila 

smiselno povezujejo dogajanja z govorčevim namenom 
	dialog, intervju, pogovor več oseb 

opis (poti, dogodka, ...) 

poročila (RTV) 

telefonsko sporočilo 

zgodbe, šale 

  
	odgovarjanje 

reševanje izbirnih tipov nalog 

dopolnjevanje besedil 

zapisovanje podatkov 

poslušanje navodil 

opisovanje postopkov po poslušanih navodilih 

pisanje kratkih sporočil 


1.2 Razvijanje bralnega razumevanja 
Izbiramo vedno takšna besedila, ki imajo komunikacijsko vrednost in so čim bliže izvirnim besedilom. Izbira naj temelji tudi na poklicnih in osebnih interesih dijakov. 
	BRALNE zmožnosti 
	VRSTE BESEDIL 
	DEJAVNOSTI 

	Dijaki: 
	  
	  

	napovedujejo vsebino besedila na podlagi naslova, naslovne vrstice ali slike 

prepoznavajo bistvo besedila 

iščejo določene informacije 

ugotavljajo pomen novih besed glede na sobesedilo 

besedilo podrobno razumejo 

prepoznavajo vrsto besedila in njegove značilnosti 

povzemajo osrednje misli besedila 

  
	kratki časopisni članki 

kratki poljudnoznanstveni in strokovni članki 

prospekti, katalogi, plakati 

elektronska pošta, internet 

zapiski, sporočila, nalepke, navodila, opozorila 

tabele, grafikoni 

zgodbe, šale, stripi, 

kratke pesmi 

besedila iz leksikonov 

obvestila, reklame, sporedi 

opisi oseb, krajev, dežel 

osnovna poslovna besedila 

opis svojega strokovnega področja 

življenjepisi oseb 
	vpraševati/odgovarjati 

reševanje vaj izbirnega tipa 

dopolnjevanje, povezovanje, 

razvrščanje podatkov 

povezovanje slik z besedilom 

urejanje pomešanih besedil 

upoštevanje navodil 

izpolnjevanje preglednic 

prepoznavanje postopkov/tehnologije 

povzemanje vsebine 

nizanje pomembnih dogodkov, podatkov, informacij 


1.3 Razvijanje govorne sposobnosti 
Dijaki se med učnim procesom vključujejo v komunikacijske situacije in urijo govorno izražanje. Pri tem upoštevamo naslednje: 
	GOVORNE zmožnosti 
	BESEDILA 
	DEJAVNOSTI 

	Dijaki: 
	  
	  

	pravilno izgovarjajo besede in uporabljajo intonacijo stavka 

predstavljajo osebe, družino, prijatelje 

predstavljajo svoje strokovno področje 

se vključujejo v razgovor 

poročajo o aktivnostih in dogodkih v različnih časovnih obdobjih 

pripovedujejo o delu na svojem strokovnem področju 

izmenjujejo mnenja 

povzemajo besedila 

uporabljajo komunikacijske strategije 
	dialog, pogovor več oseb, telefonski pogovor, nagovor 

navodila, informacije 

poročilo, komentar 

intervju 

strokovno besedilo 

opis predmeta, osebe, dogajanja, ipd. 

pesmi 

vsakdanje govorne situacije 

  
	spraševanje 

odgovarjanje 

pogovarjanje - intervju 

pogovarjanje po telefonu 

opisovanje 

poročanje 

izražanje mnenja 

utemeljevanje mnenja 

izmenjevanje informacij 

reševanje problemov 

petje, deklamiranje 

igranje vlog (stranka, poslovni partner, tajnik, direktor ...) 


  

1.4 Razvijanje pisne sposobnosti 
Dijaki naj bi med učnim procesom pridobili znanja za oblikovanje preprostih pisnih besedil z ustrezno koherenco in za primerno razvijanje določene teme. 
	PISNE zmožnosti 
	BESEDILA 
	DEJAVNOSTI 

	Dijaki: 
	  
	  

	pravilno črkujejo besede in uporabljajo ločila 

izpolnjujejo, dopolnjujejo, oblikujejo preprosta besedila v zvrsti glede na namen 

posredujejo podatke/navodila v zvezi s strokovnimi vsebinami 

ustvarjalno pišejo o svojih izkušnjah, vtisih v delovnem okolju 

pišejo lažje oblike strokovnih besedil 
	zapiski 

dialogi 

dnevnik 

intervju 

čestitka, telegram 

osebno pismo 

uradno pismo, poslovno pismo 

vabilo na sestanek 

prošnja, zahvala, pritožba, ponudba, vprašalniki, zapisnik 

navodila, obvestila 

pošta, faks 

krajše pesmi 

življenjepis 
	odgovarjanje na vprašanja 

pisanje stavkov, odstavkov, spisa 

pisanje dnevnika 

izpolnjevanje obrazcev, preglednic, vprašalnikov 

pisanje dialogov iz vsakdanjega življenja 

pisanje življenjepisa 

pisanje ustvarjalnih besedil 

pisanje lažjih strokovnih besedil 


2 ključne kompetence za vseživljenJsko učenje (po Un 2008)

Razvijanje sporazumevalne zmožnosti v francoščini v največji meri prispeva k razvoju ključne

kompetence za vseživljenjsko učenje - sporazumevanje v tujih jezikih. Pri pouku

francoščine pa dijaki/dijakinje v manjši ali večji meri razvijajo tudi ostalih sedem ključnih

kompetenc.

2.1 Sporazumevanje v maternem jeziku

Dijaki/dijakinje s pomočjo francoščine razvijajo sporazumevalne zmožnosti v materinščini in

sicer ko:

izražajo in interpretirajo dejstva, stališča, zaznajo odnose in čustva v različnih družbenih

in kulturnih okoljih,

se pri sprejemanju besedila v francoščini odzivajo v materinščini,

iz materinščine prenašajo pridobljene zmožnosti in strategije, kot so: opismenjenost,

slogovna izraznost in poznavanje načel besedilnosti, literarna zmožnost,

primerjajo razlike in podobnosti v tvorbi besedil ter pri tem prepoznavajo pojave

medjezikovnega vplivanja.

2.2 Matematična kompetenca in osnovne kompetence v znanosti in tehnologiji

Dijaki/dijakinje s sprejemanjem besedil v francoščini, ki uvajajo osnovna matematična in

temeljna načela naravnega sveta, razvijajo zmožnost razumevanja in raziskovanja konceptov

in pojmov, odkrivajo odnose med dejstvi, posplošitvami in definicijami:

poglabljajo zmožnost logične in prostorske predstavljivosti,

razvijajo zmožnost uporabe temeljnih matematičnih načel in postopkov,

poglabljajo zmožnost uporabe osnovnih načel naravnega sveta,

spreminjajo oz. prenašajo informacije v drugačno simbolno obliko ali jezik (na primer:

ubesedovanje številčnih podatkov, informacij iz grafov in tabelnih prikazov).

2.3 Digitalna pismenost

Dijaki/dijakinje razvijajo zmožnosti uporabe ITK tako, da:

jo varno in kritično uporabljajo pri učenju in sporazumevanju,

na svetovnem spletu poiščejo podatke, ki jih ustrezno uporabijo (npr. vodeno internetno

raziskovanje),

uporabljajo spletne iskalnike v francoščini,

tvorijo, oblikujejo in objavljajo elektronska besedila s pomočjo programov za oblikovanje

besedila v tujem jeziku,

uporabljajo elektronske slovarje in druga elektronska gradiva za učenje francoščine,

na različne načine predstavijo svoje izdelke v francoščini (grafično, slikovno, pisno,

zvočno, večpredstavno), ki se nanašajo na teme, obravnavane pri pouku,

uporabljajo elektronske storitve za komuniciranje v francoščini (elektronska pošta, telefon,

klepetalnice, blogi, forumi itd),

se vključujejo v mednarodne mrežne projekte.

2.4 Učenje učenja

Dijaki/dijakinje se učinkovito spopadajo z novimi izzivi v učnem procesu, razvijajo in

bogatijo svoje pozitivne učne izkušnje, svoje intelektualne sposobnosti ter razvijajo:

učne strategije pri sprejemanju, tvorjenju, posredovanju besedil v francoščini ter pri

vključevanju v razgovor,

strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi,

zmožnost (samo)organiziranja lastnega učenja in (samo)vrednotenja znanja,

zanimanje za učenje sosedskih in drugih tujih jezikov v šoli in izven nje,

interes za vseživljenjsko učenje.

2.5 Socialne in državljanske kompetence
Dijaki/dijakinje razvijajo zmožnosti tvornega sodelovanja v skupini/družbi:

upoštevajo dogovore, ki so povezani z osebnim življenjem in z življenjem v skupnosti

(skrb za družino, zdravje),

so zmožni empatije, sklepanja kompromisov in premagovanja predsodkov,

izrabijo vsako priložnost za navezovanje stikov,

razvijajo zavest o lastni kulturi in narodni identiteti ter se zavedajo vloge posameznika v

mednarodni skupnosti.

2.6 Samoiniciativnost in podjetnost

Dijaki/dijakinje gradijo samozavest, samoiniciativnost in odgovornost:

osmišljajo naučeno in prenašajo to znanje v vsakdanje življenje,

si postavljajo stvarne učne cilje,

prevzemajo pobude k razreševanju problemov in pri tem vključujejo ustvarjalnost,

inovativnost,

sprejemajo tveganja in predvidijo morebitne posledice sprejetih odločitev,

gradijo zavest o osebni odgovornosti.

2.7 Kulturna kompetenca - kulturna zavest

Dijaki/dijakinje gradijo čustvene, moralne in etične vrednote:

spoštujejo pomen ustvarjalnega izražanja zamisli, izkušenj in čustev s pomočjo glasbe,

vizualnih umetnosti in književnosti,

razumejo pomen estetskih dejavnikov v vsakdanjem življenju,

razvijajo lastne ustvarjalne zmožnosti,

spoznavajo in ozaveščajo kulturno in jezikovno raznovrstnost,

razvijajo pozitiven odnos do sosedskih in tujih jezikov, do govorcev in njihovih kultur ter

ozaveščajo in poskušajo presegati stereotipe do drugačnosti,

oblikujejo pozitiven odnos do večjezičnosti; primerjajo kulture in kulturne dediščine,

ugotavljajo prepletanje kultur v materialni in nematerialni obliki ter se zavedajo pomena

maternega jezika in lastne kulture.
Prav tako se obravnavajo kroskurikularne teme: državljanska kultura/etika, IKT, knjižnična informacijska znanja, okoljska vzgoja, vzgoja za zdravje, poklicna orientacija, kemijska varnost, vzgoja potrošnika in prometna vzgoja.

3 organiziranost pouka francoščine 
V tem učnem programu je predvidenih 105 učnih ur na letnik.
V tretjem letniku dijaki lahko dodatno izberejo francoščino kot izbirni predmet (1 dodatna ura tedensko).  
V četrtem letniku se lahko dijaki odločijo za 2 dodatni uri francoščine tedensko (priprave na maturo na osnovnem in višjem nivoju).
Dijaki, ki se odločijo za maturo, se morajo še dodatno samostojno pripravljati. Pri pouku bodo dobivali še dodatne vaje, gradivo, napotke ipd.  

V okviru projekta Obogateno učenje tujih jezikov 2013-2015 (OUTJ-3) je na šoli zaposlena tuja učiteljica za francoščino Mary Ellen Ramasimanana Virtič, ki prav tako poučuje francoščino v obliki sodelovalnega in timskega pouka. Tuja učiteljica francoščine tako sodeluje s slovensko učiteljico za francoščino v obliki sprotnega (mesečnega dogovarjanja in podrobneje tedenskega načrtovanja oblik in vsebin ter poteka ur timskega poučevanja francoščine). Tuja učiteljica pa sodeluje tudi z drugimi učitelji. Gre torej za t. i. medpredmetne povezave  pri razvijanju strokovne pismenosti z drugimi tako jezikovnimi kot nejezikovnimi predmeti kot tudi z materinščino.

Skratka, pri pouku francoščine se izvajajo tako medpredmetne povezave z drugimi predmeti kot tudi timsko poučevanje francoščine ter tudi samostojno poučevanje tuje učiteljice za francoščino (ki prav tako preverja in ocenjuje (sprotno) delo dijakov).
3.1 Ravni  znanja

1. Raven znanja ob vstopu v gimnazijski program:
- francoščina kot drugi tuji jezik:  (brez predznanja ali osnovna raven) 
2. Ob zaključku (420 ur): 

- francoščina kot drugi tuji jezik: A2/B1
Ob zaključku modula dijaki/dijakinje:

razberejo globalno sporočilo besedila o znani temi in poiščejo določene podatke; vsebino znajo povzeti in uporabiti sopomenke; iskane informacije podajajo samostojno in s svojimi besedami
tvorijo krajše besedilo, s pomočjo katerega opisujejo, povzemajo vsebino besedila, načrtujejo, posredujejo svoje izkušnje, načrte in na preprost način izražajo svoje vtise, občutja, strinjanje in nestrinjanje, 

sodelujejo v razgovoru o splošnih temah (še potrebujejo čas za razmislek o izbiri najprimernejše besede) in utemeljujejo svoja stališča,

znajo pridobiti različne informacije, jih posredovati drugim, znajo uporabljati spletne iskalnike v francoščini in druge francoske vire.
znajo pravilno izgovarjati francoske besede in poznajo pravopisna pravila, 

upoštevajo družbene dogovore pri zapisu in govoru uradnih in neuradnih sporočil (naslavljanje, vljudnostni izrazi, tikanje/vikanje ipd.), 

razberejo ključno misel besedila ali ključne besede in jih smiselno urediti v sheme ali miselne vzorce ter jih povzeti s svojimi besedami,
znajo prepoznati kulturne razlike in podobnosti med lastno kulturo in kulturami frankofonskega govornega prostora (družina, spolno, rasno in versko razlikovanje) in jih predstaviti.

3.2 Razpredelnica z ravnmi znanja jezikov po SEJO 
	
	
	Osnovna uporaba jezika

(osnovna raven)


	Samostojna uporaba jezika

(srednja raven)



	
	
	A1 
	A2
	B1 
	B2

	razumevanje
	slušno
	Dijak/dijakinja pri

počasnem in

razločnem govoru

razume posamezne

pogosto rabljene

besede in

najosnovnejše

besedne zveze, ki se

nanašajo nanj, na

njegovo družino in

neposredno

življenjsko okolje.
	Dijak/dijakinja razume besedne zveze in pogosto

besedišče, ki se nanaša na najbolj temeljne reči (npr.

najosnovnejši osebni in družinski podatki,

nakupovanje, neposredno

življenjsko okolje,

šola, zaposlitev).

Razbere glavno misel kratkih, jasno oblikovanih sporočil in obvestil.
	Dijak/dijakinja razume

globalno sporočilo

govorjenega besedila, ki se nanaša na življenje dijaka/dijakinje v šoli in njegovem prostem času. Če je govor razmeroma počasen in

razločen, razume tudi glavne misli radijskih in televizijskih oddaj, ki se ukvarjajo s

sodobnimi problemi in temami, ki zanimajo mladostnike.
	Dijak/dijakinja razume

daljše govorjenje in

predavanja in je

sposoben slediti celo

bolj zahtevnim

pogovorom, pod pogojem, da je tema

dovolj splošna. Razume večino televizijskih poročil in oddaj o aktualnih zadevah. Razume večino filmov v

standardnem jeziku.

	
	bralno
	Dijak/dijakinja

razume posamezna

pogosto rabljena

poimenovanja,

besede in preproste

povedi, npr. na

obvestilih, plakatih in v katalogih
	Dijak/dijakinja razume zelo kratka, preprosta, vsakdanja besedila, kot so

reklame, prospekti,

jedilniki in urniki. V njih zna poiskati natančno določen, predvidljiv podatek. Razume kratka in

preprosta osebna

pisma.


	Dijak/dijakinja razume

besedila, katerih jezik

je pretežno vsakdanji

ali povezan z

življenjem mladostnika.

Razume opise

dogodkov, občutij in želja
	Dijak/dijakinja razume

članke in poročila, v

katerih pisci zastopajo

določena stališča ali

poglede. Razume

krajša literarna

besedila.

	govorjenje
	sporazumevanje
	Dijak/dijakinja se zna preprosto pogovarjati, če je

sogovornik /ca pripravljen svoje izjave ponoviti

počasneje ali jih

pojasniti in če mu je

pripravljen pomagati

pri izražanju misli.

Zna postavljati in odgovarjati na preprosta vprašanja, ki se nanašajo na trenutne potrebe ali splošne teme.
	Dijak/dijakinja se zna

sporazumevati v

preprostih situacijah,

kadar gre za neposredno

izmenjavo informacij o splošnih vsakodnevnih stvareh. V krajših

družabnih pogovorih se ustrezno odziva, čeprav ponavadi ne razume dovolj, da bi se lahko samostojno

pogovarjal/a.
	Dijak/dijakinja se znajde v večini situacij, ki se pogosto pojavljajo na potovanju po deželi, kjer se ta jezik govori. Zna se – tudi nepripravljen/a -

vključiti v pogovor, povezan s splošnimi temami, temami, ki ga

osebno zanimajo, ali takimi, ki se tičejo vsakdanjega življenja

(npr. družine, hobijev, dela, potovanj in aktualnih dogodkov).
	Dijak/dijakinja se zna

precej tekoče in

spontano izražati v

tujem jeziku, tako da

se sporazumeva brez

večjih težav. Lahko se

vključi v razprave o

splošnih temah in z

utemeljitvami

zagovarja svoje

stališče.

	
	sporočanje
	Dijak/dijakinja zna

uporabljati preproste

besedne zveze in

povedi, s katerimi

lahko opiše, kje živi,

in ljudi, ki jih pozna.
	Dijak/dijakinja zna

uporabiti vrsto besednih zvez in povedi, s katerimi

lahko na preprost način opiše in predstavi svojo družino in druge ljudi, življenjske

pogoje in šolo.
	Dijak/dijakinja zna tvoriti preproste povedi iz besednih zvez, s katerimi lahko opiše

svoje izkušnje in dogodke, sanje, želje in ambicije. Na kratko zna razložiti svoje poglede in načrte. Zna

pripovedovati zgodbo ali obnoviti vsebino knjige oziroma filma in opisati svoje odzive.
	Dijak/dijakinja zna

jasno in natančno opisati mnogo stvari s področij, ki ga zanimajo. Razložiti

zna svoj pogled na določen problem in podati prednosti in pomanjkljivosti

različnih možnosti.

	pisanje
	sporočanje
	Dijak/dijakinja zna

pisati kratka, preprosta sporočila na razglednice, npr. s počitniškimi pozdravi. Izpolnjevati zna obrazce, ki zahtevajo osebne podatke, npr.

vnesti ime, državljanstvo in

naslov.
	Dijak/dijakinja zna

tvoriti kratka, preprosta obvestila in sporočila, ki se nanašajo na trenutne potrebe. Pisati zna zelo preprosta osebna pisma, npr. se komu

za kaj zahvaliti.
	Dijak/dijakinja zna

pisati preprosta, povezana besedila v zvezi s splošnimi

temami ali temami s področja osebnega zanimanja. Pisati zna

osebna pisma in v njih opisati izkušnje in vtise.
	Dijak/dijakinja zna pisati jasna in natančna besedila v zvezi s številnimi temami in vprašanji, ki ga zanimajo. Pisati zna eseje ali poročila, v katerih mora podati informacije ali zagovarjati oziroma zavračati določena stališča. Pisati zna pisma, v katerih mora poudariti pomen določenih dogodkov in izkušenj.


4 Preverjanje in ocenjevanje znanja

4.1 Oblike in načini ocenjevanja znanja:

Preverjanje in ocenjevanje znanja se izvaja v skladu s Pravilnikom o ocenjevanju znanja v srednjih šolah (Ur. l. RS, št. 60/2010) in Šolskimi pravili ocenjevanja znanja II. gimnazije Maribor z dne 5. 7. 2011.

Pri predmetu francoščina v šolskem letu dijak pridobi najmanj 6 ocen (prvi, drugi in tretji letnik). Dijak četrtega letnika pa najmanj 5 ocen. Če dijak ne dobi vseh predvidenih ocen, je ob koncu pouka neocenjen.

4.1.1 Pisne ocene

Vsak dijak mora med šolskim letom obvezno pridobiti najmanj 3 pisne ocene. Izjema so dijaki četrtih letnikov, ki morajo pridobiti najmanj 2 pisni oceni. 

Pisne naloge bodo po ocenjevalnih obdobjih razporejene kot 2 +2, 2+1 ali 1+2, oziroma 1+1, kar bo določil učitelj.

Dijaki posamezno pisno nalogo pišejo do  45 minut,  izjemoma in če je to mogoče, pa do največ 90 minut (spisi, kombinirane oblike testov). 

4.1.2 Ustne ocene

Dijak mora v šolskem letu pridobiti najmanj 1 ustno oceno, praviloma pa pridobi 2. Teža ustne ocene je enakovredna teži pisne ocene. 

4.1.3 Druge ocene

Vsak dijak pridobi eno oceno iz zbranih kreditnih točk. Dijaki lahko oceno pridobijo tudi z izdelavo referata, seminarske naloge, portfolija ali govornega nastopa. Pri ocenjevanju vrednotimo po priloženih kriterijih. Ocenjuje lahko tudi tuja učiteljica za francoščino.
4.1.4 Nagrade

Z odlično oceno nagradimo tudi vsakega dijaka, ki:

· doseže zlato, srebrno ali bronasto priznanje na državnem tekmovanju iz francoščine
· doseže 80 % ali več na šolskem tekmovanju iz francoščine
· v francoskem jeziku vodi javno prireditev - pri tem se upoštevajo kriteriji za ustno ocenjevanje znanja 

· aktivno sodeluje pri organizaciji in vodenju izmenjave (vodenje po mestu, samostojno vodenje izleta, priprava in vodenje delavnice, predstavitev Slovenije…)

· napiše kakovostno raziskovalno nalogo

4.2 Obteženost ocen, pridobljenih na različne načine

Vse pridobljene ocene so enakovredne. Če bo v izjemnih primerih zaradi dijakove opravičene odsotnosti ustna ocena nadomeščala pisno ali obratno, bo tako pridobljena ocena enakovredna.

4.3 Napovedovanje ustnega ocenjevanja

Dijaku napovemo ustno ocenjevanje najkasneje v tekočem tednu za naslednji teden razen v primerih, opisanih pod točko 4.7 in 4.8, ko ugodnost napovedanega ustnega ocenjevanja izgubi.

4.4 Kriteriji ocenjevanja

4.4.1 Splošni kriterij

Pisni izdelki in tudi ustno preverjanje bodo ocenjevani po naslednjem kriteriju:

50% - 59%= zadostno 2

60% - 74%= dobro 3

75% - 89%= prav dobro 4

90% - 100%= odlično 5

4.4.2 Kriteriji za ocenjevanje BESEDIL PISNEGA SPOROČANJA

	 OCENA
	VSEBINA IN SPOROČILNA USTREZNOST
	BESEDIŠČE IN/ALI OBLIKA IN REGISTER
	JEZIK
	ZGRADBA

	5
	Vsebina popolnoma ustreza nalogi, sporočilni namen je dosežen, vključene so vse zahtevane vsebine, morda ena lažja pomanjkljivost.
	1. Besedišče je ustrezno in pravilno uporabljeno, raznoliko.

2. Oblika popolnoma ustreza zahtevani sporočilni vrsti, vključeni so vsi zahtevani deli sporočila, register je primeren.
	Skoraj ni jezikovnih napak, sporočilo se popolnoma razume.
	Zgradba je jasna, sporočilo razumljivo, pravilno uporabljeni vezniki.

	4
	Vsebina ustreza nalogi, sporočilni namen je dosežen, vključene so skoraj vse zahtevane vsebine, morda dve ali tri lažje pomanjkljivosti.
	1. Besedišče je ustrezno vendar ne raznoliko.

2. Oblika ima eno do dve pomanjkljivosti in/ali register ni čisto primeren.
	Nekaj lažjih jezikovnih napak, sporočilo se razume.
	Zgradba na nekaj mestih ni jasna, nekateri deli besedila se ne navezujejo najbolje na sobesedilo.

	3
	Vsebina pogojno ustreza nalogi, iztočnice so malo razvite, sporočilo ni popolnoma jasno.
	1. Besedišče je povprečno, sicer ustrezno, besede se ponavljajo, nekaj napačnih rab.

2. Oblika ima dve do tri pomanjkljivosti in/ali register je komaj primeren.
	Več napak, že nekaj težjih, sporočilo se težko razume.
	Zgradba ima več pomanjkljivosti, več delov besedila se navezuje na sobesedilo.

	2
	Vsebina komaj ustreza nalogi, iztočnice niso razvite, le prepisane, sporočilni namen komajda dosežen.
	1. Besedišče je skromno, veliko napačnih rab, ki že ovirajo razumevanje.

2. Vsebina komaj ustreza nalogi, iztočnice niso razvite, le prepisane, sporočilni namen komajda dosežen.
	Veliko težjih napak, sporočilo se razume le po delih.
	Zgradba je komaj ustrezna, večina delov besedila se slabo navezuje na sobesedilo.

	1
	Vsebina ne ustreza nalogi, sporočilni namen ni dosežen, dijak piše o nečem drugem.
	1. Besedišče je preskromno, besedilo se ne razume.

2. Oblika ne ustreza.
	Toliko napak, da je besedilo nerazumljivo.
	Zgradba ni ustrezna, besedilo se skoraj ne razume.


4.4.3 Kriteriji za ocenjevanje SEMINARSKE NALOGE / PROJEKTNEGA DELA

	 OCENA
	VSEBINA 
	JEZIKOVNA PRAVILNOST IN BESEDIŠČE 
	GRADIVA IN VIRI

	5
	Je popolnoma primerna in vključuje vse zahtevane informacije, je prepričljiva in izvirna.
	Jezik je primeren, vključuje vse pričakovane strukture in besedišče. Besedilo vsebuje le nekaj manjših napak, pri uporabi težjih jezikovnih struktur in/ali besedišča.
	Predstavljena gradiva so smiselno povezana med seboj in bogatijo celostno predstavitev, ki je pregledna, izvirna in uporabna. Uporabljenih je več različnih virov, ki jih dijak samostojno uporablja.

	4
	Je popolnoma primerna in vključuje vse zahtevane informacije.
	Jezik je primeren, vključuje večino pričakovanih struktur in besedišča. Besedilo vsebuje nekaj manjših napak, pri uporabi težjih jezikovnih struktur in/ali besedišča.
	Predstavljena gradiva so smiselno povezana med seboj. Predstavitev je pregledna, nekoliko manj izvirna in uporabna. Uporabljenih je več različnih virov, ki jih dijak samostojno uporablja.

	3
	Je primerna, vsebuje eno ali dve pomanjkljivosti glede zahtevanih informacij, v glavnem je prepričljiva vendar manj izvirna.
	Jezik in besedišče sta primerna, vendar besedilo vsebuje nekaj več napak pri zahtevanih jezikovnih strukturah in besedišču. Napake ne motijo razumevanja.
	Predstavljena gradiva so dobro urejena vendar manj izvirna, pregledna in uporabna. Uporabljena sta le dva do trije različni viri, dijak rabi nekaj pomoči pri uporabi.

	2
	Vsebina je še vedno primerna, vendar ima tri ali več pomanjkljivosti glede zahtevanih informacij. Posreduje le osnovne informacije, le mestoma je prepričljiva in ne preveč izvirna.
	Besedilo vsebuje več težjih napak pri uporabi zahtevanih jezikovnih struktur in besedišču, ki mestoma motijo razumevanje.
	Predstavljena gradiva so pomanjkljivo urejena, so deloma nepregledna in neuporabna. Uporabljena sta le en do dva vira, dijak pogosto rabi pomoč.

	1
	Vsebina je večinoma neprimerna, ima veliko pomanjkljivosti glede zahtevanih informacij, je neprepričljiva in komaj ustrezna.
	Besedilo vsebuje veliko napak pri uporabi zahtevanih jezikovnih struktur in besedišča, tako da je komaj razumljivo.
	Predstavljena gradiva so pomanjkljivo in slabo urejena, so nepregledna in skoraj neuporabna. Uporabljen je le en vir, dijak je pri uporabi nesamostojen.


4.4.4 Kriteriji za USTNO PREVERJANJE ZNANJA

	 OCENA
	VSEBINA  IN KOMUNIKACIJSKA USTREZNOST
	JEZIKOVNA PRAVILNOST IN BESEDIŠČE 
	IZGOVARJAVA IN INTONACIJA

	5
	Je popolnoma primerna in vključuje vse zahtevane informacije, je prepričljiva in izvirna. Dijak se ustrezno odziva na vprašanja in se samostojno vključuje v pogovor.
	Jezik je primeren, vključuje vse pričakovane strukture in besedišče. Besedilo vsebuje le nekaj manjših napak, pri uporabi težjih jezikovnih struktur in/ali besedišča.
	Dijak govori tekoče z naravnim zatikanjem, jasno in razumljivo. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija je ustrezna z nekaj manjšimi pomanjkljivostmi.

	4
	Je popolnoma primerna in vključuje vse zahtevane informacije, je prepričljiva in izvirna. Dijak se ustrezno odziva na vprašanja in se samostojno vključuje v pogovor.
	Jezik je primeren, vključuje večino pričakovanih struktur in besedišča. Besedilo vsebuje nekaj manjših napak, pri uporabi težjih jezikovnih struktur in/ali besedišča.
	Dijak govori tekoče z naravnim zatikanjem, jasno in razumljivo. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija je ustrezna z nekaj pomanjkljivostmi.

	3
	Je primerna, vsebuje eno ali dve pomanjkljivosti glede zahtevanih informacij, v glavnem je prepričljiva vendar manj izvirna. Dijak se ustrezno odziva na vpšanja, vendar je manj samostojen, potrebuje nekaj pomoči. 
	Jezik in besedišče sta primerna, vendar besedilo vsebuje nekaj več napak pri zahtevanih jezikovnih strukturah in besedišču. Napake ne motijo razumevanja.
	Dijak govori z več zatikanja, manj razumljivo in jasno, vendar ne moti razumevanja. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija vsebujejo več napak.

	2
	Vsebina je še vedno primerna, vendar ima tri ali več pomanjkljivosti glede zahtevanih informacij. Posreduje le osnovne informacije, le mestoma je prepričljiva in ne preveč izvirna. Dijak se večkrat odzove neustrezno in potrebuje več pomoči, da nadaljuje pogovor.
	Besedilo vsebuje več težjih napak pri uporabi zahtevanih jezikovnih struktur in besedišču, ki mestoma motijo razumevanje.
	Dijak govori z veliko zatikanja, in nejasno, tako da se besedilo delno ne razume. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija vsebujejo veliko napak, ki mestoma ovirajo razumevanje.

	1
	Vsebina je večinoma neprimerna, ima veliko pomanjkljivosti glede zahtevanih informacij, je neprepričljiva in komaj ustrezna. Dijak se večinoma ne odziva ustrezno na vprašanja.
	Besedilo vsebuje veliko napak pri uporabi zahtevanih jezikovnih struktur in besedišča, tako da je komaj razumljivo.
	Besedilo se večinoma ne razume, ker je govor netekoč in omejen na enostavne povedi. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija vsebujejo toliko napak, da večinoma ovirajo razumevanje.


4.4.5 Kriteriji za ocenjevanje PREDSTAVITVE / GOVORNEGA NASTOPA

	 OCENA
	VSEBINA  IN SPOROČILNA USTREZNOST
	JEZIKOVNA PRAVILNOST IN BESEDIŠČE 
	NASTOP
	IZGOVARJAVA IN INTONACIJA

	5
	Vsebina popolnoma ustreza nalogi, sporočilni namen je dosežen, vključene so vse zahtevane vsebine, morda ena lažja pomanjkljivost.
	Jezik je primeren, vključuje vse pričakovane strukture in besedišče. Besedilo vsebuje le nekaj manjših napak, pri uporabi težjih jezikovnih struktur in/ali besedišča.
	Dijak se izraža jasno in prepričljivo, jasno izraža in utemeljuje svoje misli, zelo dobro pozna svojo temo. Predstavitev vsebin je zelo izvirna in zelo pritegne poslušalca. Slikovno gradivo je v sorazmerju z govorjenim. Dijak prosto govori, iztočnice oziroma slikovno gradivo mu je le v pomoč.
	Dijak govori tekoče z naravnim zatikanjem, jasno in razumljivo. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija je ustrezna z nekaj manjšimi pomanjkljivostmi.

	4
	Vsebina ustreza nalogi, sporočilni namen je dosežen, vključene so skoraj vse zahtevane vsebine, morda ena ali dve pomanjkljivosti.
	Jezik in besedišče sta primerna, vendar besedilo vsebuje nekaj več napak pri zahtevanih jezikovnih strukturah in besedišču. Napake ne motijo razumevanja.
	Dijak se izraža primerno,  kljub manjšim spodrsljajem se jasno izraža, vendar manj prepričljivo utemeljuje svoje misli ter poznavanje teme. Predstavitev vsebin je manj izvirna in občasno izgubi stik s poslušalcem. Slikovno gradivo je v sorazmerju z govorjenim. Dijak večkrat bere besedilo.
	Dijak govori z več zatikanja, manj razumljivo in jasno, vendar ne moti razumevanja. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija vsebujejo več napak.

	3
	Vsebina še ustreza nalogi, iztočnice so malo razvite, besedilo je kratko, sporočilo ni čisto jasno. Ima več kot dve pomanjkljivosti.
	Besedilo vsebuje več težjih napak pri uporabi zahtevanih jezikovnih struktur in besedišču, ki mestoma motijo razumevanje.
	Dijak se ne izraža jasno, je neprepričljiv in ne pozna dobro svoje teme. Predstavitev je nejasna in povprečna, tako da poslušalec občasno izgubi zanimanje. Slikovno gradivo je pomanjkljivo in ni v sorazmerju z govorjenim. Večinoma bere besedilo.
	Dijak govori z veliko zatikanja, in nejasno, tako da se besedilo delno ne razume. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija vsebujejo veliko napak, ki mestoma ovirajo razumevanje.

	2
	Vsebina komaj ustreza nalogi, iztočnice niso razvite, sporočilni namen je komajda dosežen.
	Besedilo vsebuje veliko napak pri uporabi zahtevanih jezikovnih struktur in besedišča, tako da je komaj razumljivo.
	Dijak se izraža nejasno in neprepričljivo ter slabo pozna svojo temo. Predstavitev je v večini nejasna in nezanimiva za poslušalca. Besedilo ves čas bere. Slikovno gradivo je neprimerno.
	Besedilo se večinoma ne razume, ker je govor netekoč in omejen na enostavne povedi. Izgovarjava glasov, besedni in stavčni naglas ter intonacija vsebujejo toliko napak, da večinoma ovirajo razumevanje.


4.5 Minimalni standardi znanja ob koncu ocenjevalnega  obdobja 

Dijak je v ocenjevalnem obdobju ocenjen negativno, če ima polovico ali več ocen negativnih in/ali če ima povprečje doseženih odstotkov pri pisnem ocenjevanju manj kot 50 %.

4.6 Načini izboljševanja in popravljanja ocen

Vsak dijak bo imel ob koncu šolskega leta možnost izboljševanja ene pisne ocene. Pisno nalogo, pri kateri bo to mogoče, bo v dogovoru z učiteljem izbral dijak sam, ne glede na oceno, ki jo ima. V redovalnico vpišemo obe oceni, pri določanju zaključne ocene ob koncu pouka pa upoštevamo njuno povprečno vrednost.

Dijak, ki je v prvem ocenjevalnem obdobju ocenjen negativno, ocene popravlja v roku 14 dni po začetku novega ocenjevalnega obdobja. Ponovno ocenjevanje ima praviloma ustni in pisni del. Pri določitvi končne ocene se upošteva nova ocena predhodnega obdobja. 

4.7 Pridobivanje manjkajočih ocen

Če je dijak pri napovedanem pisnem ocenjevanju opravičeno odsoten, to oceno pridobi v zadnjih dveh tednih 1. ocenjevalnega obdobja oziroma v zadnjih treh tednih 2. ocenjevalnega obdobja na rokih, ki sta lahko enotna za vse dijake istega učitelja. 

Roku za pridobitev manjkajočih ocen ob koncu 2. ocenjevalnega obdobja sledi še rok za izboljševanje ene pisne ocene.

Manjkajočo pisno ali ustno oceno lahko nadomestimo z ustno oz. pisno le v izjemnih primerih. 

Če je dijak opravičeno odsoten pri napovedanem ustnem ocenjevanju, oceno pridobi v dogovoru z učiteljem.

Oceno iz kreditnih točk, v kolikor je dijak pri preverjanju in vrednotenju opravičeno odsoten, si kreditne točke pridobi naknadno. Obliko ocenjevanja za kreditne točke določi učitelj.

Če je dijak pri napovedanem pisnem ali ustnem ocenjevanju neopravičeno odsoten, izgubi vse ugodnosti pri predmetu in manjkajočo oceno pridobi v roku in na način, ki ga določi učitelj, a praviloma šele po koncu 1. ocenjevalnega obdobja (na roku za popravljanje negativne ocene) ali v zadnjih treh tednih 2. ocenjevalnega obdobja na roku za pridobivanje manjkajočih ocen.

4.8 Ugodnosti in razlogi za njihovo izgubo

Ugodnosti pri pouku francoščine so:

· možnost izboljševanja ene pisne ocene v šolskem letu,

· napovedano ustno ocenjevanje znanja.

Dijak ugodnosti v celoti izgubi po treh kršitvah iz kateregakoli od naslednjih vzrokov:

· pri sprotnem preverjanju znanja je zelo pogosto nepripravljen

· ne opravi ali slabo opravi domačo nalogo

· moti pouk, ne sodeluje ali ne prinaša potrebnih pripomočkov

ali

· vsaj enkrat neopravičeno manjka pri napovedanem ocenjevanju znanja oziroma se mu namerno izogne

· ob izrečenem ukoru razrednika (za več kot 10 neopravičenih ur) in nadaljnjih ukorih

Dijak za 3 mesece izgubi vse ugodnosti pri predmetu.

4.9 Vrednotenje  in ocenjevanje dijakovega sprotnega dela

Skozi celo šolsko leto bomo naključno preverjali znanje dijakov iz tekoče obravnavane snovi in  domače naloge dijakov, kar bomo občasno ovrednotili tudi s kreditnimi točkami (0, 3 ali 6). Dijak bo domače naloge pisal v zvezek ali delovni zvezek, ki ga bo ob preverjanju domačih nalog oddal. Če dijak ob preverjanju domačih nalog za kreditne točke manjka, se mu domača naloga naključno pregleda, a največ v roku 4 tednov, ko pride ponovno v šolo.

Dijak bo dobil 

6 kreditnih točk za odlično pripravljenost ali odlično opravljeno domačo nalogo (86%-100%), 

3 kreditne točke za srednje dobro pripravljenost ali le delno narejeno domačo nalogo (55%-85%) in 

0 kreditnih točk, če na pouk ne bo pripravljen ali ne bo naredil ali oddal domače naloge oziroma jo bo naredil zelo slabo.

Oblike vrednotenj sprotnega dela dijakov:

· kratko (do 10 minut) (ne) napovedano pisno preverjanje tekoče snovi

· kratko (do 15 minut) (ne) napovedano preverjanje tekoče snovi v obliki nareka ali pisma 

· (ne) napovedano preverjanje domače naloge iz določenega sklopa snovi, pisanja spisov ali pisem. 

· sodelovanje pri uri: ponavljanje zadnje snovi, predstavitev dela, govorni nastop ali kratki referat; 

Upoštevajo se lahko tudi dijakove želje, v kolikor bi rad pridobil kreditno točko iz govornega nastopa, referata… oz. če bi si želel točke na tak način popraviti. Ocenjuje in vrednoti lahko tudi tuja učiteljica.
Število vrednotenj sprotnega dela dijakov:

Vsak dijak bo najmanj enkrat dobil kreditne točke iz najmanj dveh od navedenih štirih oblik, skupno število preverjanj pa je lahko najmanj 3 in največ 5.

Dijaki si bodo pridobili kreditne točke enakomerno skozi šolsko leto, a najkasneje do 30. maja. Le v izjemnih primerih (opravičena odsotnost učitelja ali dijaka) se rok podaljša.

Obveza dijaka/ dijakinje je, da si v tekočem šol. letu pridobi vsaj 3 kreditne točke. V primeru, da se preverjanju izogiba ali ne opravi vseh obveznosti do roka, dobi za posamezno preverjanje, ki mu manjka, 0 točk.

4.10  Določanje zaključne ocene ob koncu pouka

Zaključno oceno predmeta določi učitelj, ki dijaka poučuje, v skladu s točko 4 iz Natančnejših internih opredelitev, zapisanih v SKUPNIH INTERNIH IZHODIŠČIH PREVERJANJA IN OCENJEVANJA NA II. GIMNAZIJI MARIBOR in sprejetih na konferenci učiteljskega zbora, dne 30. 8. 2012.
Zaključno oceno predmeta izračunamo z upoštevanjem vseh v redovalnico vpisanih ocen tako, da izračunamo povprečno oceno na naslednji način:

Pri pisnih nalogah, kjer je dijak oceno izboljševal, najprej na eno decimalko natančno izračunamo povprečno vrednost obeh pridobljenih ocen in samo to vrednost upoštevamo pri nadaljnjih izračunih. Nato izračunamo povprečno oceno vseh ocen na dve decimalki natančno in jo šele nato zaokrožimo na eno decimalno mesto. V naslednjem koraku z zaokrožitvijo na celo število določimo zaključno oceno dijaka takole: če je preostala decimalka po prvem zaokroževanju največ 4, oceno zaokrožimo na celo število navzdol, če pa je prva decimalka 5 ali več, pa oceno zaokrožimo na celo število navzgor.
Dijaki, ki imajo nepopravljeni dve nezadostni oceni imajo zaključeno nezadostno oceno le, če povprečna vrednost odstotkov pisnih nalog ne dosega vrednosti 50 %. V nasprotnem primeru dijak nima popravnega izpita in se mu zaključna ocena določi po zgoraj zapisanem postopku.
4.11  Izpiti

Izpiti se opravljajo v skladu s Pravilnikom o ocenjevanju znanja v srednjih šolah (Ur. l. RS, št. 60/2010) in Šolskimi pravili ocenjevanja znanja II. gimnazije Maribor z dne 5. 7. 2011.

Predmetni, dopolnilni in popravni izpit iz francoščine je sestavljen iz pisnega in ustnega dela. Skupno oceno določi izpitna komisija. 

5 Dodatek (na podlagi skupnih internih izhodišč preverjanja in ocenjevanja na II. gimnaziji Maribor)

5.1 Ocena iz kreditnih točk

5.1.1 PREVERJANJE SNOVI ZADNJEGA POGLAVJA:

0 točk za nepoznavanje obravnavanih pojmov in lastnosti ali njihovo napačno navajanje, razlago ali uporabo; 

3 točke za delno poznavanje obravnavanih pojmov, navajanje lastnosti in primerov, uporabo le-teh a z občutnimi pomanjkljivostmi, ki kažejo na slabše  razumevanje povedanega

6 točk za odlično poznavanje in razlago obravnavane snovi, uporabo pridobljenih struktur in besedišča,  z navajanjem lastnosti in medsebojnih povezav ter samostojno izdelanimi primeri

5.1.2 OPRAVLJANJE DOMAČIH NALOG

0 točk za neoddano ali neopravljeno domačo nalogo ali, če je opravljenih domačih nalog manj kot pol vseh predvidenih ali, če je večina nalog  rešena napačno ali, če imata dva ali več dijakov pri oddaji sestavka ali pisma enako besedilo.

3 točke, če je dijak dobro opravil vsaj dve tretjini predvidenih nalog ali, če je rešil  skoraj vse naloge, a z večjimi napakami

6 točk, če dijak pravilno opravi skoraj vse domače naloge in le z manjšimi napakami

5.2 Določanje ocene iz kreditnih točk:

Če smo dijakovo delo s kreditnimi točkami ovrednotili trikrat v šolskem letu, točke v oceno pretvorimo na naslednji način:

0 ali 3 točke ....................1(nzd)

6 točk...............................2(zd)

9 točk...............................3(db)

12 točk.............................4(pd)

15 ali 18 točk...................5(odl)
Če smo dijakovo delo s kreditnimi točkami ovrednotili štirikrat v šolskem letu,  točke v oceno pretvorimo na naslednji način:

0, 3 ali 6 točk.....................1(nzd)

9 točk ................................2(zd)

12 točk...............................3(db)

15 točk ..............................4(pd)

18, 21 ali 24 točk...............5(odl).

Če smo dijakovo delo s kreditnimi točkami ovrednotili petkrat v šolskem letu, točke v oceno pretvorimo na naslednji način:

0, 3 ali 6 točk....................1(nzd)

9 ali 12 točk .....................2(zd)

15  točk.............................3(db)

18 ali 21 točk ...................4(pd)

24, 27 ali 30 točk..............5(odl).
6 PRIČAKOVANI UČNI DOSEŽKI PO LETNIKIH
6.1 Vsebine znanj po letnikih
6.1.1 1. letnik
	TEMATSKI SKLOPI

· pozdravljanje in predstavljanje

· sedanjik gl.être, s’appeler in pravilnih gl. na –er
· pronominalni glagoli (se promener…)

· moški/ženski spol samostalnikov in pridevnikov

· poklic in narodnost

· datum (dnevi in meseci)

· abeceda

· števila do 1 000 000
· predlogi en, au, à …
· sedanjik gl. avoir in aller, faire…
· določni in nedoločni členi

· vprašanje s quel, où...
· svojilni zaimki v ednini

· starost, števila, naslov

· nikalna oblika

· množina

· svojilni zaimki

· vprašanje s qu´est-ce que
· krajevni predlogi: en France, à Paris, au cinéma etc.

· poudarjeni os. zaimki moi, toi etc.

· kazalni zaimki - adjectifs démonstratifs
· vprašanja s combien, comment, pourquoi (odgovor: parce que)
· družina

· prevozna sredstva
· predlogi
· velelnik

· gl. prendre, connaître
· prislov y
· osnova sestavljenega preteklika (passé composé)

· živali in narava

· finir, savoir, offrir, penser à, penser de, plaire, croire, boire…
· barve

· količinski izrazi in delni členi

· cod: me, te, se, nous, vous
	FUNKCIONALNI CILJI

· spregati glagole, jih uporabljati

· razlikovati m. in ž. slovnični spol

· predstaviti sebe in druge

· črkovati

· bralno in slušno razumevanje učne snovi ter    ustno in pisno sporazumevanje 
· povedati datum rojstva, telefonsko številko, računati itd.
· opravičiti se

· poznati nekaj osnovnih vljudnostnih fraz

· pokazati, opisati predmet, osebo

· naročiti po internetu

· identificirati osebe in predmete

· postavljati vprašanja

· opisati prostor in predmete

· opisati osebo in njena oblačila

· napisati razglednico

· opisati kratko potovanje

· predlagati, sprejeti in/ali zavrniti predlog

· vprašati za informacije

· vljudno vprašati/prositi koga kaj
· umestiti v čas

· razumeti vozni red

· prenesti sporočilo

· govoriti o aktivnostih

· predstaviti urnik

· dogovoriti se za zmenek

· opisati prostočasovne dejavnosti

· izraziti svoj okus

· govoriti o načrtih v bližnji prihodnosti (le futur proche)
· govoriti o preteklih dejanjih (uvod v passé composé)

· povabiti koga kam in odgovoriti na povabilo

· izraziti svoje mnenje

· povedati in vprašati za ceno in količino

· poznati količinske izraze in jih uporabljati
· razvijati sposobnost slušnega razumevanja in ustnega izražanja v avtentičnih situacijah
· razvijati sposobnost bralnega razumevanja in pisnega izražanja v avtentičnih situacijah


6.1.2 2. letnik

	TEMATSKI SKLOPI

· orientacija v mestu/prostoru

· velelnik
· pretekli dogodki
· ne …jamais
· lokalizatorji (dans, sur, à droite de…)

· narava

· zaimek en
· il faut + inf. /devoir+inf./inf./impératif
· ne…rien; quelqu'un, personne; quelque chose
· zaimki COI (primerjava COD in COI)
· La France d'Outre-mer

· Tout
· des→de
· mesto prodevnikov (posebnosti)

· ponovitev kazalnih pridevnikov (ce, cette…)
· zaimek y (ponovitev)

· ponovitev členov, predlogov

· souvent, encore, jamais
· UE (Union européenne)

· Voyages

· partir
· ponovitev in nadgradnja delnih členov in količinskih izrazov

· ponovitev velelnika; nadgradnja: velelnik in zaimki (trdilnica in nikalnica)

· zaimek en (količinski)

· Frankofonija

· Primernik, presežnik

· Ponovitev p. composé in imparfait

· Moda in družba

· S'en aller
· Dans, en
· Prihodnik (le futur simple)

· Uvod v želelnik naklon (le subjonctif)

· glasba
· raba časov (p. c./impf.)
	 FUNKCIONALNI CILJI

· umestiti v prostor in se orientirati

· vprašati za pot in povedati smer

· razumeti načrt mesta
· izraziti obvezo in prepoved
· svetovati

· opisati kraj

· umestiti v prostor

· izraziti pogostost

· s časovniki opisati potovanje

· pripovedovati pretekle dogodke

· pripovedovati navade

· poročati o nedavnem dogodku

· poročati o stanjih in navadah v preteklosti (npr. spomini na otroštvo)

· poročati o preteklih dogodkih in okoliščinah

· umestiti dogodke v čas

· pripovedovati svoje izkušnje

· izraziti intenziteto in količino

· opisati koga

· primerjati ljudi, stvari

· izraziti (ne)strinjanje

· umestiti v čas

· govoriti o prihodnosti

· izraziti želje
· razvijati sposobnost slušnega razumevanja in ustnega izražanja v avtentičnih situacijah
· razvijati sposobnost bralnega razumevanja in pisnega izražanja v avtentičnih situacijah



6.1.3 3. letnik

	TEMATSKI SKLOPI

(BESEDIŠČE / SLOVNICA)

· Le passé récent

· Svojilni zaimki

· besedišče vsakdanjega življenja

· pretekla časa passé composé in imparfait
· quoi, que
· ponovitev zaimki COI in COD; zaimka en et y
· qui est-ce qui…?qui est-ce que…?
Qu’est-ce qui? Qu’est-ce que c’est?

· Subjonctif (nadaljevanje)

· Ne…pas; ni….ni;
· Ne…que
· Dvojni zaimki (ponovitev)

· Nominalizacija

· Ponovitev in nadgradnja primernika in presežnika

· Ujemanje p. p. (ponovitev in nadgradnja)

· vreme in vremenski pojavi

· prihodnjik futur simple (ponovitev )
· počitnice

· le plus-que-parfait

· depuis, il y a, ça fait…
· en, y
· do sedaj obravnavano besedišče
· poljubne teme

	 FUNKCIONALNI CILJI

· izraziti (ne)strinjanje, brezbrižnost

· izraziti (ne)gotovost

· pripovedovati o preteklosti/navadah/spominih

· vprašati po mnenju in podati svoje mnenje

· izraziti namen

· upravičiti svojo izbiro

· izraziti (vremensko) napoved

· izraziti verjetnost in gotovost

· delati načrte, izraziti mnenje

· umeščati v čas (prihodnost)

· govoriti o svojih željah in ciljih

· izraziti se o okusu in oblačilnih navadah

· izraziti veselje in žalost

· izraziti strah, pomiriti se

· izraziti presenečenje

· izraziti jezo

· izraziti razočaranje

· govoriti o sebi

· oblikovati vljudno prošnjo

· predstaviti projekt
· razvijati sposobnost slušnega razumevanja in ustnega izražanja v avtentičnih situacijah 
· razvijati sposobnost bralnega razumevanja in pisnega izražanja v avtentičnih situacijah



6.1.4 4. letnik

	TEMATSKI SKLOPI

· Prislovi (toujours, rarement, de temps en temps…)
· Donner, offrir, prêter
· Kazalni zaimki

· Vprašalni zaimki

· Igre na srečo

· Prislovi na –ment
· Le, en, y (namesto ponavljanj)
· Encore, bref, pour conclure…
· Izpostavitev neke besede s strukturo c'est…qui/que..; ce que…. c'est)

· Komunikacija in mediji
· Denar
· Malgré, au contraire, quand même, pourtant…
· Toujours, déjà, encore
· Varčevanje
· Nafta: neumna dobrina
· C'est-à-dire, par exemple, notamment
· Trpnik in tvornik
· O ljubezni
· Poročani in odvisni govor (le discours rapporté)

· Sedanji pogojnik (le conditionnel présent)

· Gerundij (le gérondif)

· subjonctif présent (ponovitev)

· indicatif ali subjonctif (ponovitev)
· ujemanje preteklega deležnika (ponovitev)
· ponovitev uporabe preteklikov in sedanjika v pripovedi

· prislovi (ponovitev in nadgradnja)
· časovni predlogi (ponovitev)

· tvorba nominalnega stavka (ponovitev in nadgradnja)
· Poljubno: teme: 
· zdravje in zdravstveni problemi
· delo, brezposelnost
· prostočasne aktivnosti

· družabno življenje
· potovanja
· vrednote v življenju
· vsakdanje življenje

· študij in načrti za prihodnost …
	 FUNKCIONALNI CILJI

· izraziti pogostost (frekvenco)

· predlagati nekaj in odgovoriti na predlog (pozitivno, negativno)

· dati, ponuditi, posoditi

· odgovoriti na neko zahtevo

· obljubiti

· organizirati razgovor/govor

· (ne)/zapustiti nekoga ali nekaj

· Odreagirati po telefonu

· Obsoditi, opravičevati se z dejstvi

· Očitati

· Zapisati formalno pismo ali e-pošto (uradno)
· Izraziti nasprotovanje

· Pritoževati se, protestirati

· Izraziti vzrok in posledico

· Izpostaviti (podčrtati)

· Izraziti hipotezo, pogoj

· Izraziti dejstva

· razlikovati sedanjik in dva pretekla časa pri slušnem razumevanju ter jih pravilno artikulirati pri ustnem izražanju
· poročati o potovanju

· govoriti o predpreteklih dogodkih

· izraziti svoje stališče in odnos do teme

· razvijanje medkulturne kompetence
· razvijati sposobnost slušnega razumevanja in ustnega izražanja s poudarkom na pravilni izgovorjavi: ustrezno uporabljati intonacijo, razlikovati nosne samoglasnike, različne izgovorjave samoglasnikov, (ne)izgovorjava polglasnega »e«…
· poročati govor drugih

· poudariti določen podatek

· pripovedovati svoje izkušnje

· izraziti posledice nekega dejstva
· razvijati sposobnost slušnega razumevanja in ustnega izražanja v avtentičnih situacijah
· razvijati sposobnost bralnega razumevanja in pisnega izražanja v avtentičnih situacijah


7 Letni načrt dela
7.1 STRUKTURA POUKA, UČBENIKI, METODE IN OBLIKE DELA

	Letniki
	Učbeniki in ostala gradiva
	Ocenjevanje znanja
	Struktura pouka
	Oblike pouka
	Metode pouka

	 PRVI LETNIK (1. F)
	· R. Mérieux, Y. Loiseau: Latitudes 1, Méthodes de français A1/A2, Les Éditions Didier, Paris 2008. (livre de l'élève + 2 cd-audio, cahier d'exercices+cd-audio, guide pédagogique, DVD)
· revija „Bonjour“ 
· slovarji, slovnice po priporočilu profesorice, delovni listi s slovnično in kulturno – civilizacijsko vsebino, ki jih pripravita tuja učiteljica za francoščino (TU) in slovenska učiteljica (SU) za francoščino
· video posnetki; francoski filmi (celi, deli), reklame po izboru profesorice

· internetne strani, povezane s temami iz frankofonskih dežel in Francije
· drugo

	Pisno – testi (4 ocene) 

Ustno – ustno preverjanje,  (vsaj 1 ocena, največ 2)

Kreditna ocena (pridobljena s kreditnimi točkami na podlagi internega pravilnika o preverjanju in ocenjevanju)

Razmerje: enakovrednost ocen
	Uvajanje – 6%

Obravnava nove snovi – 40%

Ponavljanje – 33%

Preverjanje in ocenjevanje – 17%

Ostalo – 4%


	Frontalna, skupinska, individualna, timsko poučevanje TU in SU

	Razlaga, razgovor, vaje (ustno izražanje, bralno in slušno razumevanje, poznavanje in raba jezika, pisno sporočanje), ponavljanje, utrjevanje, delo z računalnikom



	DRUGI LETNIK (2. F)
	· R. Mérieux, Y. Loiseau: Latitudes 1, Méthodes de français A1/A2, Les Éditions Didier, Paris 2008. (livre de l'élève + 2 cd-audio, cahier d'exercices+cd-audio, guide pédagogique, DVD)
· revija „Bonjour“ 
· slovarji, slovnice po priporočilu profesorice, delovni listi s slovnično in kulturno – civilizacijsko vsebino, ki jih pripravita tuja učiteljica za francoščino (TU) in slovenska učiteljica (SU) za francoščino
· video posnetki; francoski filmi (celi, deli), reklame po izboru profesorice

· internetne strani, povezane s temami iz frankofonskih dežel in Francije

· drugo
 
	Pisno – testi (4 ocene)

Ustno – ustno preverjanje, (vsaj 1 ocena, največ 2 oceni)

Kreditna ocena (pridobljena s kreditnimi točkami na podlagi internega pravilnika o preverjanju in ocenjevanju)

Razmerje: enakovrednost ocen


	Uvajanje – 6%

Obravnava nove snovi – 40%

Ponavljanje – 33%

Preverjanje in ocenjevanje – 17%

Ostalo – 4%


	Frontalna, skupinska, individualna, timsko poučevanje TU in SU

	Razlaga, razgovor, vaje (ustno izražanje, bralno in slušno razumevanje, poznavanje in raba jezika, pisno sporočanje), ponavljanje, utrjevanje, delo z računalnikom



	TRETJI LETNIK

(3. F)
	· Y. Loiseau,  E. Lainé, R. Mérieux: Latitudes 2, Méthodes de français A2/B1, Les Éditions Didier, Paris 2008. (livre de l'élève + 2 cd-audio, cahier d'exercices+cd-audio, guide pédagogique, DVD)
· revija „ Ça va, Chez nous, Okapi“

· slovarji, slovnice po priporočilu profesorice, delovni listi s slovnično in kulturno – civilizacijsko vsebino, ki jih pripravita tuja učiteljica za francoščino (TU) in slovenska učiteljica (SU) za francoščino 
· video posnetki; francoski filmi (celi, deli), reklame po izboru profesorice

· internetne strani, povezane s temami iz frankofonskih dežel in Francije

· drugo

	Pisno – testi (4 ocene)

Ustno – ustno preverjanje,  (vsaj 1 ocena, največ 2 oceni)

Kreditna ocena (pridobljena s kreditnimi točkami na podlagi internega pravilnika o preverjanju in ocenjevanju)

Razmerje: enakovrednost ocen


	Uvajanje – 6%

Obravnava nove snovi – 40%

Ponavljanje – 33%

Preverjanje in ocenjevanje – 17%

Ostalo – 4%


	Frontalna, skupinska, individualna, timsko poučevanje

TU in SU
	Razlaga, razgovor, vaje (ustno izražanje, bralno in slušno razumevanje, poznavanje in raba jezika, pisno sporočanje), ponavljanje, utrjevanje, delo z računalnikom



	ČETRTI LETNIK (4. B,D,F)
	· Y. Loiseau,  E. Lainé, R. Mérieux: Latitudes 2, Méthodes de français A2/B1, Les Éditions Didier, Paris 2008. (livre de l'élève + 2 cd-audio, cahier d'exercices+cd-audio, guide pédagogique, DVD)
· revija „ Ça va, Chez nous, Okapi“

· slovarji, slovnice po priporočilu profesorice, delovni listi s slovnično in kulturno – civilizacijsko vsebino, ki jih pripravita tuja učiteljica za francoščino (TU) in slovenska učiteljica (SU) za francoščino
· video posnetki; francoski filmi (celi, deli), reklame po izboru profesorice

· internetne strani, povezane s temami iz frankofonskih dežel in Francije

· drugo

	Pisno – testi (3 ocene), Ustno – ustno preverjanje, (vsaj 1 ocena, največ 2 oceni)

Kreditna ocena (pridobljena s kreditnimi točkami na podlagi internega pravilnika o preverjanju in ocenjevanju)

Razmerje: enakovrednost ocen


	Uvajanje – 6%

Obravnava nove snovi – 40%

Ponavljanje – 33%

Preverjanje in ocenjevanje – 17%

Ostalo – 4%


	Frontalna, skupinska, individualna, timsko poučevanje TU in SU

	Razlaga, razgovor, vaje (ustno izražanje, bralno in slušno razumevanje, poznavanje in raba jezika, pisno sporočanje), ponavljanje, utrjevanje, delo z računalnikom



	TRETJI LETNIK – izbirni predmet

 (3. F)
	· E. Jereb: Francoska slovnica po naše 

· GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS avec 400 exercices, niveau moyen; CLE international 

· GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS avec 400 exercices, niveau avancé; CLE international 1997

· VOCABULAIRE PROGRESSIF DU FRANÇAIS avec 250 exercices, niveau avancé; CLE international 1999

· GRAMMAIRE, NIVEAU INTERMÉDIAIRE, 450 NOUVEAUX EXERCICES; CLE international/VUEF 2002
· Časopisi, mature
· slovarji, slovnice po priporočilu profesorice, delovni listi s slovnično in kulturno – civilizacijsko vsebino, ki jih pripravita tuja učiteljica za francoščino (TU) in slovenska učiteljica (SU) za francoščino
· video posnetki; francoski filmi (celi, deli), reklame po izboru profesorice

· internetne strani, povezane s temami iz frankofonskih dežel in Francije

· drugo

	Pisno – testi (0- 2 oceni) 

Razmerje: enakovrednost ocen


	
	
	

	ČETRTI LETNIK – izbirni predmet

(4. F)
	· E. Jereb: Francoska slovnica po naše 

· GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS avec 400 exercices, niveau moyen; CLE international 

· GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS avec 400 exercices, niveau avancé; CLE international 1997

· VOCABULAIRE PROGRESSIF DU FRANÇAIS avec 250 exercices, niveau avancé; CLE international 1999

· GRAMMAIRE, NIVEAU INTERMÉDIAIRE, 450 NOUVEAUX EXERCICES; CLE international/VUEF 2002
· Časopisi, mature
· slovarji, slovnice po priporočilu profesorice, delovni listi s slovnično in kulturno – civilizacijsko vsebino, ki jih pripravita tuja učiteljica za francoščino (TU) in slovenska učiteljica (SU) za francoščino

· video posnetki; francoski filmi (celi, deli), reklame po izboru profesorice

· internetne strani, povezane s temami iz frankofonskih dežel in Francije
· drugo
	Pisno – testi (1- 2 oceni)

spis +bralno razumevanje + slušno razumevanje (1 ocena)  

Razmerje: enakovrednost ocen 


	
	
	


7.2 LETNA PRIPRAVA UČITELJA: 1. LETNIK GIMNAZIJA: Latitudes 1
	Teme
	Tematski sklop
	Število ur

	
	Besedišče, komunikacijske funkcije
	Slovnične strukture
	Jezikovni cilji
	

	UVOD:

· predstavitev načina dela, pripomočkov

· seznanitev s kriteriji ocenjevanja

· spoznavanje
	
	
	
	1

	ZDRAVO!
(UNITÉ 1: SALUT!)

	· predstavitev

· pozdravi, odzdravi 

· francoščina kot jezik

· francosko govoreče dežele

· države in narodnost ter jeziki

· dnevi v tednu
· navodila

	· abeceda in izgovarjava, črkovanje, naglaševanje

· osebni zaimki

· sedanjik glagola „biti“ (ÊTRE)

· osebni zaimki (poudarjeni in nepoudarjeni)

· samostalnik (spol in število)

· določni in nedoločni člen

· pridevnik (spol in število)

· ujemanje samostalnika in pridevnika
· števila 0 – 10

	· spoznati francosko govoreče države in osnovne značilnosti francoskega jezika

· znati pozdraviti in se predstaviti (formalno, neformalno)

· znati opravičiti se
· znati vprašati po neznani besedi v francoščini
· spoznati nekatere slavne osebe iz francosko govorečega sveta
· razumeti navodila v francoščini

· znati uporabiti nekaj vljudnostnih fraz v francoščini
· vzpostavitev dialoga

· izražanje zanimanja in namena
· govoriti o potrebah
· znati vprašati nekoga po osnovnih podatkih (ime, naslov, starost…)

	15

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	POZDRAVLJENI!

(UNITÉ 2: ENCHANTÉ!)

	· opis oseb (ime in priimek, starost, poklic, naslov, telefonska številka, elektronski naslov, narodnost)

· študij in poklic

· prosti čas

· francoske avtonomne pokrajine in njihove značilnosti
· frankofonske dežele 
	· razlika med tikanjem in vikanjem (tu et vous)
· števila 11-69
· vprašalnica  C'est qui?

· pritrdilnice, nikalica (OUI, SI, NON)

· sedanjik glagolov:  AVOIR, S'APPELER

· glagoli na –er,
· svojilni pridevniki (MA, MON, MES…)
· pridevniki
· predlog (À/DE)

· nikalnica (ne…pas)

· c'est/il est…

· vprašalnice z intonacijo

	· podati svoje osebne podatke in vprašati nekoga drugega po osebnih podatkih.

· razumevanje informacij o ljudeh

· opisovanje ljudi: ime, starost, narodnost, poklic (ne vsi poklici), hobiji, status, karakter, hišni in elektronski naslovi
· znati se predstaviti na blogu
· izražanje želja, namena, verjetnosti

· govorjenje  o družini in sorodstvenih odnosih

· izražanje lastništva

· spoznavanje španskih avtonomnih pokrajin in njihovih značilnosti
	15

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	OBOŽUJEM!

(UNITÉ 3: J'ADORE!)

	· Dejavnosti v prostem času

(hobiji, športi)

· Družina v Franciji
	· MOI AUSSI

· Glagol ALLER, FAIRE (DU/DE LA/DE L'/DES) +SPORT

· Števila od 70 do 1 000 000

· Osebni zaimek ON

· Vprašalnica QUAND?

· Nekaj časovnih zaznamovalcev

· Bližnji prihodnjik (LE FUTUR PROCHE) 


	· govorimo o okusih, prioritetah, o  projektih (načrtih),

· napisati vabilo o tem, kaj bomo počeli v bližnji prihodnosti
· govoriti o družini in sorodstvenih odnosih ter o zakonskem stanu


	15

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	

	ŽELIŠ?

(UNITÉ 4: TU VEUX BIEN?)

	-živali

(rastline)
	· IL Y A

· Določni in nedoločni členi

· Množina samostalnikov

· Poudarjeni osebni zaimki za predlogi (POUR, AVEC…)

· Uvod v PASSÉ COMPOSÉ

· Glagoli POUVOIR, VOULOIR, VENIR, CONNAÎTRE
	· znati prositi nekoga, da nekaj naredi

· znati govoriti o preteklih dejanjih, dogajanjih

znati razumeti nekoga, ki kaj želi

· razumeti pripoved iz elektronskega sporočila

· znati napisati el. sporočilo, v katerem nekaj prosimo (npr.: za pomoč)


	15

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	KDAJ SE VIDIMO?

(UNITÉ 5: ON SE VOIT QUAND?)
	· ura, datum, čas

· (meseci, sezone…)
	· pronoms compléments directs (ME, TE, NOUS, VOUS)

· POURQUOI? PARCE QUE…)

· QUEL(LE)(S)

· Vprašalnice z EST-CE QUE

· Finir, savoir

· Ura in čas

· Meseci v letu

· Nekaj časovnih indikatorjev (2)
	· znati predlagati nekaj, sprejeti vabilo (povabilo oz. ga zavrniti)

· razumeti, če nas kdo kam povabi

· razumeti osebe, ki organizirajo zmenke, sestanke ipd.

· sestankovati kar prek telefona

· znati organizirati nek dogodek (povabilo prijateljev v kino, na zabavo ipd.) prek el. pošte)

· izražanje verjetnosti

· govorimo o nakupih in cenah

· spoznavanje imen za količine

· izražanje potreb

· govorimo o sestavinah jedi

· kako začnemo in končamo telefonski pogovor

· govorimo o okusih in prioritetah

· izražanje našega strinjanja in nestrinjanja glede osebnega okusa

· spoznavanje različnih gostinskih možnosti (bari, restavracije,…)
	15

	DOBRA IDEJA!

(UNITÉ 6: BONNE IDÉE!)

	· BARVE
	· nikalnica NE …PAS

· delni členi (DU, DE LA, DES, DE L')

· COMBIEN? – UN PEU, BEAUCOUP DE…

· QU'EST-CE QUE, COMBIEN

· BOIRE

· OFFRIR, CROIRE

· PENSER À, PENSER DE

· PLAIRE À

· Moški in ženski slovnični spol pridevnikov
· COD: LE, LA, LES
	· znati izraziti svoje mnenje o izbiri darila
· znati nakupovati v francoščini

· vprašati po ceni (za nek izdelek)

· se informirati o kvaliteti nekega izdelka

· znati izraziti količino
	13

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3


OPOMBE: ustno preverjanje in ocenjevanje znanja poteka praviloma vsako uro, 5 UR je nerazporejenih in so namenjene dodatnemu ponavljanju, utrjevanju in preverjanju tem, ki se bodo izkazale za zahtevnejše ter medpredmetnemu povezovanju. Po potrebi bo učitelj (SLOVENSKI UČITELJ IN/ALI TUJI UČITELJ ZA FRANCOŠČINO) dopolnil učbeniško gradivo še z vajami (besedišče) o (aktualnih) temah, ki jih ni v učbeniku ali so le v skromni obliki. 
7.3 LETNA PRIPRAVA UČITELJA: 2. LETNIK GIMNAZIJA: Latitudes 1
	Teme
	Tematski sklop
	Število ur

	
	Besedišče, komunikacijske funkcije
	Slovnične strukture
	Jezikovni cilji
	

	UVOD:

· predstavitev načina dela, pripomočkov

· seznanitev s kriteriji ocenjevanja
	
	
	
	1

	Ponovitev in utrjevanje nekaterih jezikovnih vsebin 1. letnika
(poudarek na unité 6)
	
	· naglaševanje

· spol in število pridevnika in samostalnika

· členi, pridevniki
· števila

· sedanjik pravilnih in nepravilnih glagolov
	
	9

	DELOVATI V PROSTORU

(UNITÉ 7: C'EST OÙ?)
	· BESEDIŠČE O MESTU (+NARAVA), LOKACIJE  (lokalizatorji) npr.: pošta, banka, križišče itn.)
· Vrstilni števniki
	· Velelnik
· Krajevni predlogi (lokalizatorji)

· Združeni členi s predlogi (au, à la, aux, du, de la des…)

· Sestavljeni preteklik (2) in ujemanje preteklega deležnika s pomožnim glagolom »être«

· Ne…plus; ne …jamais
· Faire
· Vrstilni pridevniki
	· vprašati po poti(lokaciji
· nekomu povedati pot (ga napotiti z rabo krajevnih predlogov oz. lokalizatorjev)
· znati slediti navodilom (ki jih dobijo prek telefonskega pogovora ali z uporabo načrta)

· znajti uporabljati načrt mesta

· vprašati in povedati smer (v dialogu)

· razumeti navodila o poti v elektronskem sporočilu

· znati si zabeležiti glavna navodila (v pogovoru z nekom)
	3 (3/12)

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	Nadaljevanje UNITÉ 7
	glej zgoraj
	
	
	9

(4/12)

	NE POZABITE! (UNIT?E 8: N'OUBLIEZ PAS!)
	· OBLIGATION, CONSEILLE

· La France d'outre-mer; potovanja

	· En (strucures verbales avec »de«)
· Quelque chose, rien
· Quelqu'un, personne
· Il faut, devoir
· Qui, que, où (dont)
· COI (me, te, lui, nous, vous, leur)
	· izraziti obvezo, prepoved, dati nasvet
· prek elektronske pošte dati informacije in svetovati prijatelj(u)em, ki gre (gredo) na potovanje

· razumeti pesem

· razumeti kratka sporočila, ki izražajo obvezo ali prepoved

· dati nasvete ljudem v danih situacijah

· napisati sporočilo iz zapiskov (povedati, kaj se sme in kaj ne)

· razumeti vsebino razglednice, poslane iz potovanja
	12

	
	· Noël et bonne année

· (vocabulaire)
	
	· znajo voščiti lep božič in srečno novo leto

· znajo napisati voščila

· razumejo vsebino napisanih oz. povedanih voščil

· znajo povedati, kaj običajno jedo za božič/novo leto, kaj počnejo itn.
	3

	LEP POGLED NA MORJE!
(UNITÉ 9: BELLE VUE SUR LA MER!)
	CONTINENTS, PAYS, UNION EUROPÉENNE
	· mesto pridevnika
· des → de pred pridevnikom

· spol samostalnikov, ki izražajo poimenovanja držav, kontinentov in predlogi, ki stojijo pred poimenovanju držav, kontinentov, mest

· toute(s), tous
· y (pronom complément)
· kazalni pridevniki


	· znati opisati kraj/mesto
· znati situirati(umestiti)

· znati časovno umestiti

· znati na podlagi študije nekega dokumenta napisati/povedati turistično predstavitev za neko revijo oz. internetno stran

· razumeti opis kraja

· opis regije/kraja, ki ga imajo radi

· znati vprašati po situaciji nekega kraja

· povedati, kaj so osebne aktivnosti in koliko pogosto jih izvajajo

· razumeti kataloško turistično  predstavitev 

· razumeti piktogram
· razumeti opis kraja in natančno situacijo (iz elektronskega sporočila)
	12

	KAKŠNO LEPO POTOVANJE! (UNIT?E 10: QUEL BEAU VOYAGE!)
	· NOURRITURE, BOISSON
(À TABLE!)

· FRANCOPHONIE
	· pronominalni / svojilni glagoli
· à la pièce, au kilo

· un sachet de, un litre de…

· d’abord, puis…

· peu, assez, trop…

· en (pronom complément)

· vprašalnice (ponovitev) – inverzija

· partir
	· pripovedovati
· opisati etape nekega dejanja

· izraziti intenzivnost in količino

· vprašati

· pripovedovati o nekem »izoliranem« dogodku (ustno/pisno)

· razumeti pripoved nekega potovanja

· pripovedovati o vsakodnevnih dejanjih, aktivnostih

· napisati biografijo iz podanih zapisanih elementov
	12

	
	Avtoevalvacija dijaka
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	AH! LEPO!

(UNITÉ 11: OH! JOLI!)
	· MODE ET SOCIÉTÉ
· (VÊTEMENTS, BIJOUX..)

· DESCRIPTION VISUELLE D'UNE PERSONNE
	-nesestavljeni preteklik

- nesestavljeni ali sestavljeni preteklik

-opis osebe
	· opisati nekoga
· primerjati

· izraziti (ne)strinjanje

· se situirati v času

· izraziti svoj stil oblačenja

· prepoznati osebe iz podanih opisov

· opisati osebe

· razumeti ljudi, ki izražajo svoje (ne)strinjanje

· razumeti opis oseb iz izseka nekega romana

· razumeti različna mnenja, podana v elektronskem sporočilu

· pripovedovati nek spomin
	15

	IN POTEM? (UNITÉ 12: ET APRÈS?) 
	· AVENIR
	-s’en aller, partir, quitter
-En, dans (INDICATEURS DE TEMPS)
- le futur simpple

-Le subjonctif pr ésent

-mesto zaimkov v velelniku
	· govoriti o prihodnosti
· Izraziti želje

· opisati nekogarazpravljati o organizaciji potovanja (v skupinah), nato pripraviti prijavo projekta (fiche) in ga izpolniti

· razumeti neko pesem

· izmenjati informacije o svojih načrtih za počitnice

· razpravljati o programu, ki bo potekal zvečer (tisti večer)

· nasloviti želje na nekoga

· razumeti sporočilo rojstnodnevne čestitke
	15

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3


OPOMBE: ustno preverjanje in ocenjevanje znanja poteka praviloma vsako uro, 5 ur je nerazporejenih in so namenjene dodatnemu ponavljanju, utrjevanju in preverjanju tem, ki se bodo izkazale za zahtevnejše ter medpredmetnemu povezovanju. Po potrebi bo učitelj (SLOVENSKI UČITELJ IN/ALI TUJI UČITELJ ZA FRANCOŠČINO)  dopolnil učbeniško gradivo še z vajami (besedišče) o (aktualnih) temah, ki jih ni v učbeniku ali so le v skromni obliki.
7.4 LETNA PRIPRAVA UČITELJA: 3. LETNIK GIMNAZIJA: Latitudes 2
	Teme
	Tematski sklop
	Število ur

	
	Besedišče, komunikacijske funkcije
	Slovnične strukture
	Jezikovni cilji
	

	UVOD:

· predstavitev načina dela, pripomočkov

· seznanitev s kriteriji ocenjevanja
	
	
	
	1

	Ponovitev in utrjevanje nekaterih slovničnih vsebin 1. in 2. letnika
	
	· sedanjik: pravilni in nepravilni glagoli (oblika in raba), povratni glagoli; nepravilni glagoli
· imparfait
· passé composé
· futur simple
· si-phrases
· zaimki
· pridevniki
· venir de + inf., être en train de + inf., aller + inf.

	
	10

	ZELO SMEŠNO!
(UNITÉ 1: TRÈS DRÔLE!)
	· karikature, polemike 
	· LE PASSÉ RÉCENT
· Svojilni zaimki

· LE PASSÉ COMPOSÉ, IMPARFAIT
	· izraziti (ne)gotovost
· izraziti svoje mnenje o stvari, zavzetost in brezbrižnost (ravnodušnost)

· zavzeti (govorno) položaj (glede nečesa) in to upravičiti

· razumeti radijsko reportažo

intervjuvati nekoga

pripovedovati o sebi

· odgovoriti na povabilo
	10

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	 STE REKLI »KULTURA«?

(UNITÉ 2: VOUS AVEZ DIT »CULTURE«?)

	· Ulične umetnosti
	· Vprašalnica z inverzijo  in vrinjeno črko »t«
· QUI EST-CE QUE/QUI
· QU'EST-CE QUI/QUE
· POUR, POUR QUE, AFIN DE, AFIN QUE
· LE SUBJONCTIF (1)
	· vprašati za stališče in ga tudi sami povedati
· izraziti namen (narediti nekaj)

· razumeti pogovor med več ljudmi

· povedati svoje stališče

· tvoriti dialog glede na dane iztočnice

· razumeti članek
	14

	ŽELJA PO DRUGEM/NEZNANEM…
(UNITÉ 3: ENVIE D'AILLEURS)
	· Francoščina in Francozi izven Francije


	· ALLER, VENIR, REVENIR, RETOURNER
· NE…PAS; NI, NE…NI…NI
· NE…QUE
· Dvojni zaimki
	· upravičiti svojo izbiro
· izraziti svoj namen (2)

· znati nekaj omejiti (restrikcija)
	12

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	KONČNO POLETJE!
(UNITÉ 4: VOILÀ L'ÉTÉ!)
	· počitnice
	· nominalizacija in predpone, pripone
· primernik
· presežnik pridevnikov in prislovov
· AUSSI, NON PLUS
· LES ACCORDS SIMPLES DU PARTICIPE PASSÉ
· L'accord avec »avoir«
	· opisati neko sceno ustno in pisno
· razumeti pripoved nekega potovanja

· pripovedovati o vsakodnevnih aktivnostih

· na podlagi danih podatkov  napisati življenjepis neke osebe
	14

	NEZNANA ZEMLJA!
(UNITÉ 5: TERRE INCONNUE!)
	· živeti drugje
	· LE PLUS-QUE-PARFAIT
· ÇA FAIT…QUE; IL Y A…QUE
· DEPUIS, PENDANT, IL Y A…
	· izraziti svoje strahove, zaskrbljenost
· pomiriti

· izraziti presenečenje

· izraziti svoja čustva, odreagirati na presenetljive situacije

· na podlagi ilustracije oz. slike tvoriti dialog

· razumeti odlomek nekega literarnega dela

· napisati zgodbo na dano iztočnico (ilustracijo, sliko)
	14

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	ŽIVAHNO V NEDELJO!(UNITÉ 6: VIVEMENT DIMANCHE!)
	· Življenje v nedeljo?
	· zaimka EN, Y
· raba SUBJONCTIVA, spregatve nepravilnih glagolov v želelnem naklonu

· nekaj količinskih izrazov
	· izraziti jezo, nezadovoljstvo
· izraziti razočaranje, obžalovanje

· napisati pismo, v katerem izrazijo svojo jezo, nezadovoljstvo, razočaranje ipd.
	13

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3


OPOMBE: ustno preverjanje in ocenjevanje znanja poteka praviloma vsako uro, 5 ur je nerazporejenih in so namenjene dodatnemu ponavljanju, utrjevanju in preverjanju tem, ki se bodo izkazale za zahtevnejše ter medpredmetnemu povezovanju. Po potrebi bo učitelj (SLOVENSKI UČITELJ IN/ALI TUJI UČITELJ ZA FRANCOŠČINO) dopolnil učbeniško gradivo še z vajami (besedišče) o (aktualnih) temah, ki jih ni v učbeniku ali so le v skromni obliki.
7.5 LETNA PRIPRAVA UČITELJA: 4. LETNIK GIMNAZIJA: Latitudes 2
	Teme
	Tematski sklop
	Število ur

	
	Besedišče, komunikacijske funkcije
	Slovnične strukture
	Jezikovni cilji
	

	UVOD:

predstavitev načina dela, pripomočkov

seznanitev s kriteriji ocenjevanja
	
	
	
	1

	Ponovitev in utrjevanje nekaterih slovničnih vsebin 1., 2. in 3. Letnika
(do vključno unité 6)
	
	· sedanjik: pravilni in nepravilni glagoli (oblika in raba), povratni glagoli; nepravilni glagoli

· imparfait
· passé composé
· futur simple
· si-phrases
· zaimki
· pridevniki
· venir de + inf., être en train de + inf., aller + inf.

	
	18

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	LOTITI SE

(UNITÉ 7: ENTREPRENDRE)
	· Francozi in služba (podjetja)
	· donner, offrir, prêter
· les pronoms démonstratifs

· les pronoms interrogatifs

· la fréquence
	· znajo kaj predlagati
· odgovoriti na nek predlog

· ustvariti nek kreativni projekt na šolski  spletni strani

· odreagirati na nek predlog: sprejeti, zavrniti, obotavljati se

· predlagati posojilo nečesa

· upravičiti svoje odločitve

· razumeti elektronsko pošto z namenom ustvariti podjetje

· predlagati prijatelju nenavaden projekt, upravičiti izbiro

· odgovoriti na nek predlog


	12

	ZADELI STE! (UNITÉ 8: VOUS AVEZ GAGNÉ!)
	· Igre na srečo
	-le, en, y (ki povzemajo predlog)
-prislovi –ment

Nekaj »artikulatorjev« za zapis/pripravo razgovora/razprave
	· znati narediti
· odgovoriti na prošnjo

· obljubiti

· organizirati razgovor/razpravo

· predstaviti Frankofonijo na prazniku jezikov v svojem mestu
· oblikovati prošnjo

· odgovoriti na prošnjo, zagovarjati svoj odgovor/odločitev

· obljubiti nekaj (za pomiritev)

· razumeti šalo v časopisu)

· obljubiti (prek elektronsko pošte), »pričakovano« odgovoriti na neko prošnjo
	12

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	NE ZAPUSTITE!

(UNITÉ 9: NE QUITTEZ PAS!)
	· Komunikacija in mediji
	· Besedišče o delu, zaposlitvi
· Izpostavitev besede s strukturo (c'est…que; c'est…qui)
	· reagirati v telefonskem pogovoru
· obtožiti, vztrajati, očitati

· odzvati se na časopisni članek, nasprotovati članku in podati lastno verzijo nekih dejstev

· razumeti telefonski pogovor

· razumeti oglase po telefonski tajnici

· sprejeti ali zavrniti zmenek po telefonu

· očitati na podlagi neke podane situacije

· razumeti obtožbo

· nasprotovati obtožbi
	12

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	

	PREDRAGO! 

(UNITÉ 10: ARGENT TROP CHER)
	· Denar, zapravljanje denarja
	· Nasprotja (opposition)
· Toujours, déjà, ne…jamais
	· odgovoriti po elektronski pošti
· izraziti nasprotja

· pritožiti se, protestirati

· sporočiti/napisati županu mesta nestrinjanje (protest) glede nekega mestnega projekta

· razumeti konfliktno situacijo

· izraziti svoje nestrinjanje, nasprotovanje v dani družbeni situaciji

· formalna korespondenca

· razumeti problematično situacijo, izraženo v elektronski pošti

· napisati pismo nestrinjanja in protesta
	12

	NORA NAFTA!

(UNITÉ 11: LE PÉTROLE FOU)
	· Draga nafta: kaj storiti?
	· Trpnik
· Vzrok (la cause)

· Posledica (la conséquence)
	· izraziti vzrok in posledico
· izpostaviti

· izmenjati ideje in zapisati predloge za varčevanje z energijo

· razumeti besedišče o vzrokih in posledicah v radijski reportaži o varčevanju
· razložiti vzroke in posledice dane situacije na podlagi satirične risbe.

· razumeti dane razlage podane v formalnem pismu

· napisati kratko pojasnjevalno besedilo
	12

	
	PISNO PREVERJANJE IN OCENJEVANJE ZNANJA TER ANALIZA
	
	
	3

	GOVORITE MI O LJUBEZNI…

(UNITÉ 12: PARLEZ-MOI D'AMOUR…)


	· Ljubezen (la vie en rose)
	· Pogoj (la condition) in hipoteza (l'hypothèse)
· Sedanji pogojnik (le condition présent ); oblika in raba

· Dans ce cas, au cas où
· Gerundij (le gérondif)

· Poročani in odvisni govor (le discours rapporté)
	· izraziti hipotezo in pogoj
· izraziti dejstva
· organizirati zabavo ob koncu pouka

· razumeti pesem

· tvoriti hipoteze ob dani uganki

· obujati spomine s prijatelji

· izraziti želje ob dani ilustraciji

· pozitivno odreagirati na dano situacijo z navedbo dejstev (odgovorov na vprašanja)
	12

	
	Avtoevalvacija dijaka
	
	
	


OPOMBE: ustno preverjanje in ocenjevanje znanja poteka praviloma vsako uro, 5 ur je nerazporejenih in so namenjene dodatnemu ponavljanju, utrjevanju in preverjanju tem, ki se bodo izkazale za zahtevnejše ter medpredmetnemu povezovanju. Po potrebi bo učitelj (SLOVENSKI UČITELJ IN/ALI TUJI UČITELJ ZA FRANCOŠČINO) dopolnil učbeniško gradivo še z vajami (besedišče) o (aktualnih) temah, ki jih ni v učbeniku ali so le v skromni obliki.
7.6 LETNA PRIPRAVA UČITELJA: 3. LETNIK GIMNAZIJA: izbirni predmet

	Tematski sklop, besedišče
	Slovnične in jezikovne vsebine
	Št. ur

	· Samostalnik in pridevnik – utrjevanje 

· Zaimki (osebni, kazalni, svojilni)
	· spol in število samostalnika

· členi

· kazalni zaimki

· spol in število pridevnika

· ujemanje samostalnika in pridevnika

· svojilni zaimki

· osebni zaimki

· nedoločni zaimki

· števniki


	14

	Bralno razumevanje
	· tipi tekstov

· tipi bralnega razumevanja

· vaje


	8

	Slušno razumevanje
	· vaje (poslušanje in reševanje vaj, vezanih na poslušano besedilo)
	8

	Besedišče
	· širjenje in utrjevanje besedišča s pomočjo reševanja vaj, branja časopisov in revij, ter debatiranje o prebranih temah

 
	5

	
	Skupno število ur:
	35


Po potrebi bo učitelj (SLOVENSKI UČITELJ IN/ALI TUJI UČITELJ ZA FRANCOŠČINO) dopolnil učbeniško gradivo še z vajami (besedišče) o (aktualnih) temah, ki jih ni v učbeniku ali so le v skromni obliki.
7.7 LETNA PRIPRAVA UČITELJA: 4. LETNIK GIMNAZIJA: izbirni predmet (priprave za maturo)

	Tematski sklop, besedišče
	Slovnične in jezikovne vsebine
	Št. ur

	Poznavanje in raba jezika


	· Osebni zaimki (2)

· Glagoli (8)

· Predlogi (5)

· Vprašalne in vzklične povedi (1)

· Pravopis (4)
	20

	Bralno razumevanje
	· vaje


	6

	Slušno razumevanje
	· tipi komunikacije (dialog, intervju,…)

· tipi slušnega razumevanja

· vaje
	10

	Pisna komunikacija
	· tipi vodenega spisa

· prosti spis (argumentiranje)

· esej
	10

	Besedišče – ustna komunikacija
	· širjenje in utrjevanje besedišča s pomočjo reševanja vaj in govornih vaj

 
	10

	Književnost
	· obravnavanje predpisanega književnega dela za maturo po sklopih

· umestitev predpisanega književnega dela za maturo v francosko oz. frankofonsko književnost in glavne značilnosti le-te
	14

	
	Skupno število ur:
	70


Po potrebi bo učitelj (SLOVENSKI UČITELJ IN/ALI TUJI UČITELJ ZA FRANCOŠČINO) dopolnil učbeniško gradivo še z vajami (besedišče) o (aktualnih) temah, ki jih ni v učbeniku ali so le v skromni obliki.
Viri (pisni) za dodatna učna gradiva:

· DELF POUR ADOLESCENTS, A1, A2, A3, A4, 250 ACTIVITÉS; CLE international/VUEF 2002

· EXERCICES DE GRAMMAIRE EN CONTEXTE, niveau débutant; HACHETTE LIVRE 2001

· EXERCICES DE GRAMMAIRE EN CONTEXTE, niveau intermédiaire; HACHETTE LIVRE 2001

· EXERCICES DE VOCABULAIRE EN CONTEXTE, niveau débutant; HACHETTE LIVRE 2000

· EXERCICES DE VOCABULAIRE EN CONTEXTE, niveau intermédiaire; HACHETTE LIVRE 2000

· GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS avec 400 exercices, niveau moyen; CLE international 

· GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS avec 400 exercices, niveau avancé; CLE international 1997

· OBJECTIF A2 !; Elisabeth Faure, Anita Walter; CIDEB 2005
· VOCABULAIRE PROGRESSIF DU FRANÇAIS avec 250 exercices; CLE international 1997

· VOCABULAIRE PROGRESSIF DU FRANÇAIS avec 250 exercices, niveau avancé; CLE international 1999

· GRAMMAIRE, NIVEAU INTERMÉDIAIRE, 450 NOUVEAUX EXERCICES; CLE international/VUEF 2002

· TAXI ! 3, méthode de français, Hachette

· idr.
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